
Al-Aqeedah 

 

َِإََاُمَالرُُّسِلَِمْنَالدَّْعو ةَِأ قْ وَ َاذ اَف ِهمَ مَ   َل 

َاّللََُّ َِإل ه َِإَلَّ َ؟ََل 
What did the people of the 

Messengers understand from the 

da’wah towards Lā ilāha illa Allāh? 

 

 

”They said: ’Have you come to us so we may worship Allāh alone 

and leave what our forefathers used to worship?’” 

(Al- A’rāf 7:70) 
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َِبْسِمَاللَّ ِهَالرَّْْح ٰ ِنَالرَِّحيمَِ
In the Name of Allāh the Most Merciful the Most Beneficent 

Introduction 

All praise is due to Allāh who did not leave His creation in darkness and misguidance 

without revealing books to them and sending them messengers, which suffice for them in 

finding the correct path that leads them to success and salvation in both this life and the 

next. 

Despite of this evident fact, we live in an evil time where the most clear of messages which 

these messengers (‘alayhim as-salām) and these books came with – which is Tawhīd – have 

been distorted and made unclear for the people, so many wander in darkness while 

believing they have entered the light, and many argue for falsehood while believing they 

are supporting the truth. 

The solution for every sincere seeker of the truth and the one who wants salvation for 

himself, is to return the issue to the Book of Allāh and the Sunnah of His Messenger 

(sallAllāhu ‘alayhi wa sallam). 

َو ُسنَِّتَ َاّللَِّ َِكت اب  َل ْنَت ِضلُّواَب  ْعد ُهُ اَ: ئ ْْيِ ي ْ َق ْدَت  ر ْكُتَِفيُكْمَش   ِإِّنِ

”I have verily left you with two things after which you will never go astray; The Book of 

Allāh and My Sunnah”  

(Al-Hākim in his Mustadrak) 

And whoever refers the issue of Tawhīd back to the Book of Allāh and the Sunnah of His 

Messenger (sallAllāhu ‘alayhi wa sallam) will find the answer very one-sided; Tawhīd means 

to leave the worship of anything else than Allāh and unifying Allāh in worship, and 

whoever have not done this, is and cannot be a Muslim. 

It is so now, and so has it always been. And every time Allāh sent a messenger to a mushrik 

people they all invited these mushrikūn to the same message when they said: 

م اَل ُكْمَِمْنَإِل ٍهَغ ْْيُهَُ ﴿ َق  ْوِمَاْعُبُدواَاّللََّ  َ﴾ َي 

“O my people. Worship Allāh, you have no other ilāh (deity) than Him.” (Al-A’rāf 7:59) 
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There is no surprise in that. But what is really interesting is that all the people of the 

messengers (‘alayhim as-salām) understood from this request what many people ascribing 

themselves to Islam today fail to understand, either due to ignorance or stubbornness.  

Many of these people claim that a person committing shirk can still be a Muslim – or as many 

like to say: ‘Takfīr upon the mushrikūn is not from asl ad-dīn’ – while this is opposite to what 

every disbelieving people before them understood from the request of their messengers. 

And the following evidences along with their explanations from acknowledged sources, 

clearly proves without any doubt that whoever has not left shirk and dedicated the worship 

to Allāh alone is and cannot be a Muslim. Not according to the evidences nor according to 

the intellect. 

The people of Hūd (‘alayhi as-salām) 

Allāh – the Exalted – informed that they said: 

َِإنَْ ﴿ َف ْأتِن اَِب اَت ِعُدَن  ُؤَن  َك ان َي  ْعُبُدَآ َب  َم ا ُهَو ن ذ ر  و ْحد  َاّللََّ  ت  ن اَلِن  ْعُبد  ِِِقْيَ كَََُق اُلواَأ ِجئ ْ َالََّّا َِمن   ﴾ ْنت 

”They said: ’Have you (i.e. Hūd) come to us so we may worship Allāh alone and leave 

what our forefathers used to worship? So bring us what you warn us with, if you truly 

are among those who speak the truth.’” (Al- A’rāf 7:70) 

From the call to Lā ilāha illa Allāh , they understood that in order to accept this call they had 

to leave whatever their fathers used to worship – which was the religion which they had 

inherited from them – and disassociate themselves from this misguidance. This verse in 

itself is sufficient as clarification for the fact, that what is wanted from the da’wah of Allāh to 

His creation is, that they enter into Islām by leaving their shirk and disassociating themselves 

from shirk and its people. And as long as they did not do this they would not have entered 

Islām. 

Ibn Jarīr At-Tabarī – rahimahullāh – said in his tafsīr of the verse: 

َع ل يَْ  ََن ُْن َع ل ىَم ا َاّللَِّ ََِبْلِعق اِبَِمن  َت  ت  و عَُّدَن  ت  ن ا َأ ِجئ ْ :َ َل ُه ٌِ َق ال ْتَع ا :َ َذِْكرُُه َت  ع اَل  َمَِي  ُقوُل َاّللَّ َِه َن  ْعُبد  َك ْي ،َ َالدِِيِن َل هَُن  َو ن ِدين  ،َ و ْحد ُه
ِمن ْه ا؟َف  لَ  َِبلطَّاع ةَِ َي  ْعُبُدوَن  اَ،َو ن  ت َب َّأَ  ُؤَن  َك ان َآَب  ِ ة َاْْلِِل ِةَو اْْل ْصن اِمَالَِّت َِعب ا اِلًَّاَ،َو َن ُْجر  َع ل ىَم اَت ْدُعوَن َسَْخ  ََن ُْنَُمتَِّبُعوك  َ،َو َل  ن اَف اِعِليَذ ِلك 

ِ تِن اَم اَن  ْعُبُدَِمنََِْإل ْيِهَ،َف ْأتِن ا َ،َو ِعب ا َالت َّْوِحيِدَّللَِِّ ص  اِبَع ل ىَت  رِْكن اَِإْخَل  ْدِقََِب اَت ِعُدَن َِمن َاْلِعق اِبَو اْلع ذ  َِمْنَأ ْهِلَالَِِّ َُكْنت  ِنَ،َِإْن ُِونِِهَِمن َاْْل ْوَث 
  . ع ل ىَم اَت  ُقوُلَو ت ِعدَُ
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“He – Exalted is His Mention – says: ‘Ād said to him (i.e. Hūd): Have you come to us threatening 

us with the punishment from Allāh due to what we are upon of religion, in order for us to worship 

Allāh alone, and dedicate the religion to Him with sincere obedience, and that we forsake the worship 

of the ālihah (deities) and idols which our fathers used to worship, and that we disassociate ourselves 

from it? But we will not do that, nor will we follow you in what you are inviting us to. So bring us 

that which you are promising us of punishment and torment due to us leaving the sincere Tawhīd for 

Allāh, and (due to) our worship of what we are worshipping besides Him of the statues, if you are 

from the people of truthfulness in what you say and promise.” 

(Tafsīr At-Tabarī – Surah Al-A’rāf) 

What is important to notice and comprehend is, that not in the evidences nor in the 

explanations of the evidences are the people of Ād – or any disbelieving people for that 

matter – kuffār and mushrikūn due to their name or their ascription. Rather they are kuffār 

and mushrikūn due to the acts of kufr and shirk which they perform. So ‘Ād were not kuffār 

simply due to being ‘Ād. Ibn Jarīr mentioned the reason for their kufr in his tafsīr of the verse 

when he said: 

“So bring us that which you are promising us of punishment and torment 

due to us leaving the sincere Tawhid for Allāh, and (due to) our worship of 

what we are worshipping besides Him of the statues.” 

He furthermore stated their own understanding of what was required from them in order 

to become Muslims and followers of the religion of their Prophet Hūd (‘alayhi as-salām), 

when he said: 

“Have you come to us threatening us with the punishment from Allāh due to 

what we are upon of religion, in order for us to worship Allāh alone, and 

dedicate the religion to Him with sincere obedience, and that we forsake the 

worship of the ālihah (dieties) and idols which our fathers used to worship, 

and that we disassociate ourselves from it?” 

So how and based upon what can it be concluded that a person can still be a Muslim when 

committing shirk (i.e. worshipping something else than Allāh ), and that uttering Lā ilāha illa 

Allāh with the tongue without leaving the worship of anything besides Allāh is sufficient 

for entering into Islām? This opposes the very essence of Tawhīd which is singling Allāh – 

the Exalted – out in all types of worship. 
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The rest of the Qurān is filled with the same meaning as the above mentioned. There was 

not a people who were invited to Lā ilāha illa Allāh, except that they understood that this 

demanded and required from them that they left the worship of whatever they used to 

worship besides Allāh and disassociate themselves from that completely. 

The following are examples that solidify what is already clear: 

The people of Sālih (alayhi as-salām) 

Allāh – the Exalted – informed that they said: 

َو ِإن َّن اَ ﴿ ُؤَن  َم اَي  ْعُبُدَآ َب  َأ ْنَن  ْعُبد  اَأ ت  ن ْه اَن  َِفين اَم ْرُجوًّاَق  ْبل َه ذ  َُكْنت  َص اِلُحَق ْد َّاَلَ ق اُلواََي  َِِ َإِل ْيِهَِِفيَش كٍِ ت ْدُعوَن 
 ﴾ ُمرِيبٍَ

“They said: ‘O Sālih, you were among us a man of promise before this (request of yours). 

Do you forbid us to worship that which our fathers worshipped? And we are verily in a 

great doubt regarding that which you are inviting us to.’” (Hūd 11:62) 

Ibn Jarīr At-Tabarī – rahimahullāh – said in his tafsīr of the verse: 

ُوِ َِلَّ اِلٍحَن ِبيِِِهْمَ:َ) َذِْكرُُهَ:َق ال ْتََث  اَاْلق ْوِلَالَّ ي  ُقوُلَت  ع اَل  َِفين اَس يًِِداَق  ْبل َه ذ  َُكنَّاَن  ْرُجوَأ ْنَت ُكون  َِفين اَم ْرُجوًّاَ(َََ،َأ ْي َُكْنت  َص اِلُحَق ْد يَذََِي 

َ(َ،َي َ  ُؤَن  َم اَي  ْعُبُدَآَب  َأ ْنَن  ْعُبد  ََ)َأ ت  ن ْه اَن  َت  ْعُبُده اَ)َُقوُلَ:َأ ت  ن ْه اَنَ قُ ْلت ُهَل ن اَ،َِمْنَأ نَُّهَم ال ن اَِمْنَإِل ٍهَغ ْْيَُاّللَِّ ُؤَن  َك ان ْتَآَب  َاْْلِِل ة َالَِّت و ِإن َّن اَ أ ْنَن  ْعُبد 
َإَِ َّاَت ْدُعوَن  َِِ َتَ  ل ْيِهَُمرِيبٍَل ِِفيَش كٍِ َ،َو أ نََّاْْلُُلوه ة ََل  َي  ْعل ُمون َِصحًَّةَم اَي ْدُعوُهْمَإِل ْيِهَِمْنَت  ْوِحيِدَاّللَِّ ُْمََل  اِلًَّاَ كَُ(َ،َي  ْعُنون َأ َنَّ َل ُهَخ   وُنَِإَلَّ

“He – Exalted is His Mention – says: Thamūd said to their prophet Sālih: ‘O Sālih, you were 

among us a man of promise before this (request of yours).’ This means: We used to wish that you 

would be our leader before these words which you have said to us; that we do not have any other ilāh 

than Allāh. ‘Do you forbid us to worship that which our fathers worshipped?’ He says: Do 

you forbid us to worship the ālihah which our fathers used to worship? ‘And we are verily in a 

great doubt regarding that which you are inviting us to.’ They meant that they do not know 

whether or not that which he invited them towards of Allāh s Tawhid and that the ulūhiyyah 

(divinity, i.e. worship) not is for anyone but Him exclusively, is correct.” 

(Tafsīr At-Tabarī – Surah Hūd) 

Just like ‘Ād, the people of Thamūd also understood and realized merely from the invitation 

towards Lā ilāha illa Allāh, that whoever wanted to enter into Islām had to leave the worship 

of something else than Allāh, and whoever remained upon shirk did not answer the da’wah 

of the messenger. 
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The people of Shu’ayb (alayhi as-salām) 

Allāh – the Exalted – informed that they said: 

َأ ْوَأ ْنَن  ِْفع ل َِفَأ ْمو الِن اَم اَن شَ  ﴿ ُؤَن  َم اَي  ْعُبُدَآ َب  َأ ْنَن ْْتُك  ََت ُْمُرك  ُتك  َُشع ْيُبَأ ص َل  َ ق اُلواََي  َْل  ِإنَّك  َاْلْ ِليُمَاءَُ ْنت 
 ﴾ الرَِّشيدَُ

“They said: ‘O Shu'ayb, does your prayer command you that we should leave what our 

fathers used to worship or not do with our wealth what we please? Verily, you are the 

forbearing, the discerning.’” (Hūd 11:87) 

As-Sa’dī – rahimahullāh – said in his tafsīr of the verse: 

ََ لَِو م ْعَن  َك ذ  َُكْنت  ،َو ت  ت  ع بَُّدَل ُه،َأ ف ِإْن َُتَّ لِِيَّللَِِّ َأ نَّك  َل ن ا،َِإَلَّ َلِن  ْهِيك  َُموِجب  َل  ِمِهْم:َأ نَّهَُ َك َل  ،َلِق ْوٍلَل ْيس  ُؤَن  َم اَي  ْعُبُدَآَب  ،َأ ف  ُيوِجُبَل ن اَأ ْنَن ْْتُك  ك 
،َف ك يَْ َأ نَُّهَُمو اِفٌقَل ك  ِ لِيٌلَِإَلَّ َاْْل ْقد ِمْي َأُوِلَاْلُعُقوِلَو اْْل ْلب اِب؟ع ل ْيِهَ ء َن  ،َو ن ْْتُُكَآَب  َن  تَِّبُعك   ! ف 

”And the meaning of their words are: That there is nothing that obligates your forbiddance upon us, 

except that you pray to Allāh and worship Him. And if you are like this, does this then obligate upon 

us that we leave what our fathers used to worship, due to a word for which there is no proof, except 

that it is in accordance with you (i.e. your opinion). So how should we follow you and leave our 

fathers of old who have intellects and great minds?” 

(Tafsir As-Sa’dī – Surah Hūd) 

 

The people from other nations 

Allāh – the Exalted – said in sūrah Ibrāhīm: 

َِمْنَب  ْعِدِهْمََلَ ﴿ ُوِ َو الَِّذين  ٍَِو َث  َِمْنَق  ْبِلُكْمَق  ْوِمَنُوٍحَو ع ا ِْتُكْمَن  ب أَُالَِّذين  َي  ُْمَُرُسُلُهْمَي َ أ َل َْ ْْ َُج اء  اّللَّ ْعل ُمُهْمَِإَلََّ

َل ِِفيَشَ  َِب اَأُْرِسْلُتْمَِبِهَو ِإَنَّ َك ِف ْرَن  ُِّواَأ ْيِدي  ُهْمَِفَأ ف ْو اِهِهْمَو ق اُلواَِإَنَّ َّاَت ْدُعون  ن اَإِل ْيِهَُمرِيٍبَ)كٍََِِبْلب  يِِن اِتَف  ر  َِِ9َ)

َشَ  َل ُكْمَِمْنَُذنُوِبُكْمَو ي َُق ال ْتَُرُسُلُهْمَأ ِفَاّللَِّ َف اِطِرَالسَّم او اِتَو اْْل ْرِضَي ْدُعوُكْمَلِي  ْغِِفر  َأ ج ٍلَكٌّ ر ُكْمَِإَل  َؤ خِِ
َف أَْ ُؤَن  َي  ْعُبُدَآ َب  َك ان  َع مَّا َأ ْنَت َُّدُّوَن  َب ش ٌرَِمثْ لُن اَتُرِيُدون  َِبُسْلط اٍنَُمبَِتَُُمس مًّىَق اُلواَِإْنَأ نْ ُتْمَِإَلَّ  ﴾ ْيٍَوَن 

”Has there not reached you the news of those before you; the people of Nūh and 'Ād and 

Thamūd and those after them? No one knows them but Allāh. Their messengers came to 
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them with clear proofs, but they returned their hands to their mouths and said: ‘Verily, 

we disbelieve in that which you have been sent with, and we are verily in a great doubt 

regarding that which you are inviting us to.’ Their messengers said: ‘Can there be doubt 

about Allāh, the Creator of the heavens and earth? He invites you that He may forgive 

you of your sins, and He delays your death for a specified term.’ They said: ‘You are 

nothing but men like us who wish to turn us away from what our fathers were 

worshipping. So bring us a clear authority.’” (Ibrāhīm 14:9-10) 

Ibn Jarīr At-Tabarī – rahimahullāh – said in his tafsīr of the verse: 

َب ش ٌرَِمثْ ُلن اَ(َ،َِِفَالَُّّور ِةَو اِْلَ  ُْمَ:َ)َِإْنَأ نْ ُتْمَ(َ،َأ ي ُّه اَاْلق ْوُمَ)َِإَلَّ ئَِف  ق ال ِتَاْْلُم ُمَِل  ئ ِةَ،َو ل ْسُتْمَم َل  اَالَِّذيَت  ُقوُلون َي ْ ك ًةَ،َو ِإََّّ اَتُرِيُدون َبِق ْوِلُكْمَه ذ 
َبِق ْوِلُكْمَع نَْ َ(َ،َي  ُقوُلَ:َِإََّّ اَتُرِيُدون َأ ْنَت َّْرُِفوَن  ُؤَن  َك ان َي  ْعُبُدَآَب  َع مَّا ِ ِةَمَ ل ن اَ)َأ ْنَت َُّدُّوَن  َك ان َي  ْعُبُدُهَِمنَ َِعب ا ُؤَنَ َا ِنَآَب   .اْْل ْوَث 

“So the nations said to them: ‘You are’, O people, ‘nothing but men like us’, in appearance and 

form, and you are not angels. And verily do you want with these words of yours which you are saying 

to us ‘to turn us away from what our fathers were worshipping.’ He says: You verily want to 

turn us away – with your words – from the worship of that which our fathers used to worship of 

statues.” 

(Tafsīr At-Tabarī – Surah Ibrāhīm) 

 

The people of Muhammad (sallAllāhu alayhi wa sallam) 

Allāh – the Exalted – informs about the people of Muhammad (sallAllāhu alayhi wa sallam) 

when He said: 

َُي ْست ْكَبُون َ) ﴿ َاّللَّ َإِل ه َِإَلَّ ُْمََل  انُواَِإذ اَِقيل َِل  َك  ُْم َأ ئِنَّاَل ت ارُِكواَآ ِِل ِتن اَِلش اِعٍر35َِإَنَّ  ﴾ ُنونٍَم َْ(َو ي  ُقوُلون 

”Verily when it was said to them: Lā ilāha illa Allāh, they would become arrogant. And 

they would say: ‘Should we leave our ālihah for a crazy poet?” (As-Sāffāt 37:35-36) 

And they said: 

اَ ﴿ ًاَو اِحًداَِإنََّه ذ   ﴾ ل ش ْيٌءَُعج ابٌَأ ج ع ل َاْْل ِِل ة َِإِل 

"Has he made the ālihah (dieties) (all) into One Ilāh (Diety, i.e. Allāh)? Verily, this is a 

strange thing!" (Sād 38:5) 

And Allāh – the Exalted – said about them: 
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َك ان َي  ْعبَُ ﴿ َر ُجٌلَيُرِيُدَأ ْنَي َُّدَُّكْمَع مَّا اَِإَلَّ تُ ن اَب  يِِن اٍتَق اُلواَم اَه ذ  ؤُُكْمَدَُو ِإذ اَتُ ت ْل ىَع ل ْيِهْمَآ َي   ﴾َآ َب 

”And when our verses are recited to them as clear evidences, they say: ‘This is nothing 

but a man who wishes to turn you away from that which your fathers were 

worshipping.” (Saba 34:43) 

Ibn Jarīr At-Tabarī – rahimahullāh – said in his tafsīr of the verse: 

َذِْكرُُهََ-ي  ُقوُلَ َِكت ابِن اَب  يِِن اٍتَ،َي َ َ-ت  ع اَل  ُت َآَي  ِءَاْلُمْشرِِكْي  ََُقوُلَ:َو اِضح اتٍَ:َو ِإذ اَتُ ت ْل ىَع ل ىَه َُؤَل  اَِإَلَّ َ)َق اُلواَم اَه ذ  َِمْنَِعْنِدَن  َح قٌّ ُنَّ أ َنَّ
َت  تَِّبُعواَُُم مَّدًَ َ:ََل  َذ ِلك  ؤُُكْمَ(َي  ُقوُلَ:َق اُلواَِعْند  َي  ْعُبُدَآَب  َك ان  َر ُجٌلَيُرِيُدَأ ْنَي َُّدَّكَُاَ،َف م اَهَُر ُجٌلَيُرِيُدَأ ْنَي َُّدَُّكْمَع مَّا َِإَلَّ َي  ْعُبُدَو  َك ان  ْمَع مَّا

ِئُكمَْ ِِين َآَب  ِِين ُكْمَو  ِنَ،َو يُ غ ْيِِ َ َاْْل ْوَث  ؤُُكْمَِمن   آَب 

“He – Exalted is His Mention – says: And when the clear verses in Our Book are recited for these 

mushrikūn – He says: And it is clear that they are the truth from Us – ‘They say: This is nothing 

but a man who wishes to turn you away from that which your fathers were worshipping.’ 

He says: With this they said: Do not follow Muhammad, because he is nothing but a man who wants 

to turn you away from what your fathers used to worship of statues, and to change your religion and 

the religion of your forefathers.” 

(Tafsīr At-Tabarī – Surah Saba) 

And As-Sa’di – rahimahullāh – said in his tafsīr of the verse: 

م اَت َُ َع ْنَح ال ِةَاْلُمْشرِِكْي ،َِعْند  الَُُْيَْبَُت  ع اَل  َاْلب  يِِن اُت،َو ُحج ُجُهَالظَّاِهر اُت،َو ب  ر اِهيُنهَُ ُتَاّللَِّ ل ىَع ل ْيِهْمَآَي  َخ ْْيٍ،َالنَّاِهي ةَُت ْ ع ل ىَُكلِِ الَّةَُ ق اِطع اُت،َالدَّ
ُْم،َو ِمنٍَّةَو ص ل ْتَإِل ْيِهُم،َاْلُموِجب ةَُلَِ ْْ َش رٍِ،َالَِّتَِهي َأ ْعظ ُمَنِْعم ٍةَج اء  َُكلِِ مي اِنَو التَّع ْن ُْمَيُ ق ابُِلوَن  اَِبِضدَُِِمق اب  ل ِته اََِبْْلِ ِِ،َو التَّْسِليِم،َأ َنَّ َِّْديِق،َو اَِلْنِقي ا

َك ان َ ِإَلَر ُجٌلَيُرِيُدَأ ْنَي َُّدَُّكْمَع مَّا َا و ي  ُقوُلون :َم اَه ذ  ي  ن ْب ِغي،َو ُيك ذِِبُون َم ْنَج اء ُهْمَِِب َا ِصََؤُُكمَْي  ْعُبُدَآَبَ م َا ُْمرُُكْمََِبْْلِْخَل  ق َُّْدُه،َِحْي ََي  َا أ ْي:َه ذ 
ُِّواَاْلْ قََِّبق ْوِلَالضَّا َتُ ع ظُِِمون َو َت ُْشون َخ ْلِف ُهْم،َف  ر  ِئُكُم،َالَِّذين  َآَب  ،َلِت ْْتُُكواَع و ائِد  َُشب ْه ًة،لِِْيَ ّللَِِّ َْيُوِرُِواَبُ ْره اًَن،َو َل   ،َو َل 

“He – the Exalted – informs about the situation of the mushrikūn when the clear verses of Allāh and 

His apparent arguments and His certain evidences are recited upon them, which points out 

everything good and forbids everything evil and which is the biggest blessing that came to them and 

bestowing that reached them which necessitates that it is met with īmān, belief, submittance and 

acceptance, that they (when the verses are recited upon them) met it with the opposite of what they 

should. And they belied the one who came to them with it and they say: This is nothing but a man 

who wishes to turn you away from that which your fathers were worshipping. This means: 

This is what he wants, when he orders you to have ikhlās to Allāh, in order for you to leave the habits 
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of your fathers whom you admire and walk behind. So they answered the truth with the saying of the 

misguided ones, and they did not bring any proof, nor a shubhah (doubt).” 

(Tafsīr As-Sa’di – Surah Saba) 

Ponder over the words of As-Sa’di – rahimahullāh – when he said: 

“And they belied the one who came to them with it and they say: This is 

nothing but a man who wishes to turn you away from that which your 

fathers were worshipping. This means: This is what he wants, when he 

orders you to have ikhlās to Allāh.” 

So the ikhlās which Muhammad (sallAllāhu ‘alayhi wa sallam) invited towards, is the leaving 

of everything which is worshipped besides Allāh and dedicating the worship exclusively to 

Allāh, just like the rest of the messengers (‘alayhim as-salām) who came before him. And the 

evidence for this is the saying of Allāh the Exalted: 

ُهْمَم ْنَه د ىَاّللََُّ َف ِمن ْ و اْجت ِنُبواَالطَّاُغوت  َأُمٍَّةَر ُسوًَلَأ ِنَاُْعُبُدواَاّللََّ  ُهْمَم ْنَح قَّْتَ﴿َو ل ق ْدَب  ع ثْ ن اَِفَُكلِِ َو ِمن ْ
ل ُةَف ِسْيُوا َك ان َع اِقب ُةَاْلُمك ذِِِبْي َ﴾َع ل ْيِهَالضََّل  َك ْيف   ِفَاْْل ْرِضَف اْنظُُروا

“And verily, We have sent among every nation a Messenger (proclaiming): ‘Worship 

Allāh (Alone), and avoid (or keep away from) tāghūt (all false deities, i.e. do not worship 

tāghūt besides Allāh).” (An-Nahl 16:36) 

And Muhammad (sallAllāhu ‘alayhi wa sallam) explained that what is required in order for a 

person to be judged as a Muslim in this life and thereby receive the protection of Islām is 

that he must leave everything which is worshipped besides Allāh and exclusively dedicate 

the worship to Allāh the Mighty and Majestic.  

Abū Mālik Al-Ashja’ī – radiAllāhu ‘anhu – said that the Messenger of Allāh (sallAllāhu ‘alayhi 

wa sallam) said:  

َِب ا َُ،َو ك ِف ر  َاّللَّ َإِل ه َِإَلَّ َ:ََل  ِ ُمُهَ،َو ِحس ابُُهَعَ َم ْنَق ال  َ،َح ُرم َم الُُهَ،َو  ُِوِنَاّللَِّ  ل ىَاّللََِّيُ ْعب ُدَِمْنَ

”Whoever says Lā ilāha illa Allāh  and rejects everything which is worshipped besides 

Allāh , his wealth and blood are protected, and his account is with Allāh .” 

(Sahīh Muslim) 
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So based upon this, it is included in the understanding of Lā ilāha illa Allāh that the one who 

has not left the worship of something else than Allāh he is not considered a Muslim 

according to the clear evidences from the Qurān and Sunnah. If he ascribes to Islām then this 

does not benefit him, just like it didn’t benefit Quraysh to ascribe themselves to Ibrāhīm and 

Ismā’īl (‘alayhima as-salam) and to claim that they were upon the truth. The Book of Allāh 

judge people based upon the reality of their situation and not upon what they claim with 

their tongues and upon the fact that they themselves think that they are guided. 

َأَ َوو َي ْس بََُّللََِّاِنََوََُِنَْء َمَِاَأ ْولِيَ ْيَ شَّي اطَِلاَاَّتَّ ُذَواُمََنََُّضََّل ل ُةَإَِلايقاًَح قََّع ل ْيِهُمَرَِيقاًَه د ىَو فَ ِرَفَ  ﴿ َ﴾ نَ َوُمْهت دََُمََْنََُّن 
 

“A group He has guided, and a group deserved to be in error. Verily they took the 

shayātīn (devils) as awliyā (protectors, helpers, allied) instead of Allāh while they think 

that they are guided.” (Al-A’rāf 7:30) 

So as long as a person remains upon his shirk the name mushrik is given to him whether or 

not he acknowledges being a mushrik, and whether or not the hujjah has been established 

upon him. 
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Conclusion 

The easiest thing to conclude is, that all people whom received a messenger from Allāh who 

called them towards Lā ilāha illa Allāh understood solely from this request, that in order to 

become a Muslim (i.e. accept the call of their messenger) they had to leave the shirk which 

they were upon and disassociate themselves from it and its people. The verses in the Qurān, 

the Sunnah and the tafsīr confirms this with a confirmation that is without any doubt. 

It can furthermore be concluded that whoever claims that a person can be a Muslim while 

committing shirk, or that declaring takfīr upon the mushrik is not from the meaning of Lā ilāha 

illa Allāh, then his understanding of Lā ilāha illa Allāh is worse than the understanding of ‘Ād 

and Thamūd, who knew very well that it meant leaving shirk. So when leaving shirk is a part 

of Lā ilāha illa Allāh, then whoever has not left shirk has not fulfilled Lā ilāha illa Allāh, and 

whoever has not fulfilled Lā ilāha illa Allāh he is not a Muslim. Thus declaring takfīr (i.e. 

considering a person as a non-Muslim) is from what is understood from Lā ilāha illa Allāh, 

just as leaving shirk is from what is understood from Lā ilāha illa Allāh. 

What testifies to this fact is that every mushrik (i.e. everyone committing one or another type 

of shirk) whether he ascribes himself to Islam or not, when he sees the punishment of Allāh  

the first thing he will do to try to save himself is to establish the Tawhīd of Allāh and reject 

whatever he used to worship besides Allāh. But it will be too late due to the fact that Allāh 

already sent messengers and revealed books to warn the people from the consequences of 

shirk. If there among the people committing shirk were those who were and will be excepted 

from the punishment of Allah – for example those who commit shirk while claiming to be 

Muslims – then they would verily have been mentioned when mentioning the people of 

shirk and their situation. Rather everyone who commits shirk are considered the same in the 

Book of Allāh and their judgment and final destination are the same. 

َِبَ  ﴿ ُهَو ك ِف ْرَن  َو ْحد  َُكنَّاَبِِهَُمْشرِِكْيَ ف  ل مَّاَر أ ْواََب ْس ن اَق اُلواَآ م نَّاََِبّللَِّ (َف  ل ْمَي ُكَي  ن ِْف ُعُهْمَِإمي اَُنُْمَل مَّاَر أ ْوا84َ) ا
ِِِهَو خ سَِ َالَِّتَق ْدَخ ل ْتَِفَِعب ا اِفُرون ََب ْس ن اَُسنَّة َاّللَِّ َاْلك  َُهن اِلك   ﴾ر 

”So when they saw Our punishment they said: ’We have believed in Allāh alone, and 

rejected that which we used to commit shirk to.’ But their belief did not benefit them 

when they saw Our punishment. (This is) the Sunnah of Allah in dealing with His slaves. 

And there the disbelievers lost (everything).” (Ghāfir 40:84-85) 

Ibn Jarīr At-Tabarī – rahimahullāh – said in his tafsīr of the verse: 
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َبَِ ُهَ(َي  ُقوُلَ:َق اُلواَ:َأ قْ ر ْرَن  َو ْحد  َإِل ه َغ ْْيُُهَ)َو ك ِف رَْو ق  ْولُُهَ)َق اُلواَآم نَّاََِبّللَِّ قْ ن اَأ نَُّهََل  َ،َو ص دَّ َت  ْوِحيِدَاّللَِّ َ(َي  ُقوُلَ:َو ج ح ْدَن  َُكنَّاَبِِهَُمْشرِِكْي  َِب ا َن 
و ن  ْعُبُده اَم ع ُهَ،َو ن  تَِّخُذه اَآ ِ تِن اَاّللََّ  اَنُْشرُِكه اَِِفَِعب ا َُكنَّاَق  ْبل َو ْقِتن اَه ذ  ِئْ ن اَِمن ْه اًةَ،َفَ ِِلَ اْْلِِل ة َالَِّت  . َب 

“And His words: ’We have believed in Allāh alone’. He says: They said: We have acknowledged 

the Tawhīd of Allāh and believed in that there is no ilāh but Him, ‘and rejected that which we 

used to commit shirk to.’ He says: And we have rejected the ālihah which we used to worship before 

this time and (that we) gave part in our worship to Allāh and which we worshipped along with Him 

and took as ālihah, so we have disassociated ourselves from them.” 

(Tafsīr At-Tabarī – Surah Ghafir) 

It is either Tawhīd or shirk. Muslim or mushrik. There does not exist in the book of Allāh a 

person who claims to be a Muslim but is committing shirk and excused in this so he is a 

Muslim. Rather there exist a person committing shirk (i.e. a mushrik) and a person 

performing Tawhīd (i.e. a Muslim). ‘Ād knew this, Thamūd knew it, the other nations knew 

it, and we, the muwahhidūn of today know it with full certainty 

So we say: Whoever commits shirk is a mushrik, and not a Muslim, and if he dies in that state 

before making tawbah then he will remain in hellfire forever, even though he used to claim 

to be a Muslim in dunyā and pray and fast. And whoever does not know that the one who 

commits shirk is a mushrik or he refuses to declare takfīr upon him while knowing his 

situation, then he is even further astray than the disbelieving nations of the messengers, 

who knew the meaning of Lā ilāha illa Allāh better than him. We advise these people to 

review their religion, and ponder on why and how they fail to understand that which the 

nations whom Allah destroyed easily could understand and comprehend from their first 

encounter with Lā ilāha illa Allāh. 

 

May the peace and abundant blessings be upon our Prophet Muhammad, his family and 

companions, and whoever follows them in goodness until the Day of Judgement. 

 

Written by Abū Hājar 


